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Deutsch

[

Francais

Sicherheitshinweise Consignes de sécurité

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.
Die Haftflachen missen tragféhig, frei von Trennmit-
teln, sauber, trocken, wachs- und fettfrei sein. In den
meisten Fdllen ist es am besten, die Fléche nur mit
einem sauberen und trockenen Tuch fest abzureiben.
Keine konventionellen, trennmittelhaltigen Reiniger
verwenden. Bei Bedarf reine Alkohol-Reiniger und bei
gewachsten Natursteinen wachslésende Reiniger
verwenden. Vor Verdunstung mit einem sauberen
trockenen Tuch nachreiben.

Die ordnungsgeméfe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Absténden
(jhrlich) zu Gberprifen.

Symbolerklérung

Kein essigséurehaltiges Silikon verwenden!
MaBe (siche Seite E)
Montagebeispiele (siche Seite [[)
Demontage (siche Seite )

C‘Q® Serviceteile (siche Seite Bd)
XXX = Farbcodierung
670 = Mattschwarz
700 = Mattweif3

C@t. Sonderzubehér

(nicht im Lieferumfang enthalten)

* Befestigungsteile #96179000

(siehe Seite EQ)
A * Befestigungsteile #94268000
28 m (siehe Seite Q)

== Reinigung (siche Seite E)

Montage

2 (siehe Seite E) =

A Lors du montage, porter des gants de profection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

/A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas éfre reconnu.

Les surfaces & coller doivent étre libres de tout agent
séparateur, propre, séches, et sans cire ou graisse.
Dans la plupart des cas, le mieux est de frotter les
surfaces avec un chiffon sec et propre. N'utiliser
aucun nettoyant conventionnel contenant des

séparateurs. En cas de besoin, utiliser un nettoyant
hydroalcoolique et un nettoyant dissolvant la cire
pour la pierre naturelle cirée. Avant la vaporisation,
frotter avec un chiffon propre et sec.

e Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la
fixation correcte et la bonne assise des produits
montés

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétique!

% Dimensions (voir pages B9)
Exemples de montage
(voir pages E)
\ Démontage (voir pages )
C‘@® Pieces détachées (voir pages Bd)

XXX = Couleurs
670 = Matt Black
700 = Matt White

C@ % Accessoires en option
(ne fait pas partie de la fourniture)

« set de fixation #96179000 (voir pages EJ)
* set de fixation #94268000 (voir pages Ed)

Nettoyage (voir pages Bl)

Montage

(voir pages [[9) =



English

Italiano L]

Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent

crushing and cutting injuries.
A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ || prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per

fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Installation Instructions Istruzioni per il montaggio

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The bonding surfaces must be clean, dry, wax and
grease-free, able to bear weight and free of release
agents. In most case it is best to wipe down the
surface with a clean dry cloth. Do not use any
conventional cleansers containing releaseagents. If
necessary, use an alcohol cleaner or in the case of

waxy natural stone, use a wax-removing cleaner. Rub

this off with a clean, dry cloth before it evaporates.

installed products periodically (annually).

Symbol description

'( Do not use silicone containing acetic acid!

% Dimensions (see page B9

@ Installation example (see page [d)

\ Dismounting (see page )

C‘@® Spare parts (see page )

XXX = Colors
670 = Matt Black
700 = Matt White

C@ 1t Special accessories
(order as an extra)

* mounting set #96179000 (see page EJ)

* mounting set #94268000 (see page Ed)

"~ Cleaning (see page B1)

Assembly
(see page 19) =

Check the proper attachment and tight seating of the

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

La superficie deve essere appropriata per il fissaggio
di oggetti pesanti, deve essere ben pulita, asciutta e
priva di cere o grassi. Nella maggioranza dei casi &
la miglior cosa strofinare con vigore la superficie
tramite un panno pulito e asciutto. Non utilizzare
prodotti di pulizia convenzionali con agenti tensioatti-
vi (come detergenti). In caso di necessita utilizzare un
prodotto per la pulizia contenente alcool e per le
pietre naturali cerate un prodotto decerante. Prima
dell’evaporazione strofinare con un panno pulito e
asciutto.

Il fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti
montati va controllato a intervallo periodico
(annualmente).

Descrizione simbolo

( Non utilizzare silicone contenente acido

aceticol

% Ingombri (vedi pagg. B9)

@ Esempio di installazione

(vedi pagg. [d)

\ Smontaggio (vedi pagg. Ed)
C‘@® Parti di ricambio (vedi pagg. BJ)

XXX = Trattamento
670 = Maitt Black
700 = Matt White

C@ L. Accessori speciali

(non contenuto nel volume di fornitura)
* set di fissaggio #96179000 (vedi pagg. Ed)
« set di fissaggio #94268000 (vedi pagg. Ed)

Pulitura (vedi pagg. B)

Montaggio
(vedi pagg. [ &= 3



L] Espaiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/N El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

La superficie en donde se fijard el objeto debe ser
capaz de soportar el peso de éste. También deberd
estar limpio, seco y libre de grasa o cera. General-
mente, lo mejor es limpiar la superficie con un pafio
limpio y seco y sin uso de detergentes que contengan
deslizantes. Si es necesario, utilizar un limpiador a
base de alcohol y para piedras enceradas un
removedor de cera. Antes que se seque, frotar con un

pafio limpio y seco.

* Debe comprobarse en intervalos periédicos
(anualmente) que los productos montados estén bien
fijados y asentados.

‘( No utilizar silicona que contiene dcido acético!
% Dimensiones (ver pagina B

@ Ejemplos de montaje (ver pagina [)
\ Despiece (ver pagina Bg)

C‘Q® Repuestos (ver pdgina )

XXX = Acabados
670 = Matt Black
700 = Matt White

C‘@é Opcional
(no incluido en el suministro)

* Set de fijacién #96179000 (ver pagina EJ)

* Set de fijacién #94268000 (ver pagina EJ)

~ Limpiar (ver pégina B1)

Montaje

a (ver pdgina ) =

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische

doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De hechtingsvlakken moeten draagkrachtig, vrij van
scheidingsmiddelen, proper, droog, wax- en vetvrij
zijn. In de meeste gevallen wordt het oppervlak best
gewoon met een propere en droge doek schoon te
wrijven. Gebruik geen conventionele, scheidingsmid-
delhoudende reinigingsmiddelen. Gebruik indien
nodig zuivere alcoholreiniger en bij gewaxte
natuursteen waxoplossende reinigingsmiddelen. Wrijf
vé6r de verdamping op met een propere en droge
doek.

¢ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van
de gemonteerde producten moet regelmatig (jaarlijks)
gecontroleerd worden.

Symboolbeschrijving

‘( Gebruik geen zuurhoudende silicone!
Maten (zie blz. E)
Montagevoorbeelden (zie blz. E)

\ Demontage (zie blz. P4)

C‘@@

Service onderdelen (zie blz. )

XXX = Kleuren
670 = Matt Black
700 = Matt White

C@% Toebehoren

e,

i

]

(behoort niet tot het leveringspakket)

gt * bevestigingsmateriaal #96179000
0l e E

it * bevestigingsmateriaal #94268000
gégm (zie blz. Bd)

= Reinigen (zie blz. )

Montage

(zie blz. [J) ==



Dansk

Portugués L]

/A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsér.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

Overfladen skal vaere holdbar, fri for oplasningsmid-
ler, ren, ter, voks og fedtfri Dette opndes ved at
anvende en alkoholbaseret rengeringsvaeske Feks.
Kemisk ren acetone eller lign. Anvend aldrig
konventionelle, eller olie-holdige rengeringsmidler.
Ved montage pé& voksbe handlede natursten skal et
voksoplasende rengaringsmiddel anvendes.

Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande
(&rligt).

Symbolbeskrivelse

'( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

% Malene (se s. 9)
@ Monteringseksempler (se s. [d)

\ Afmontere (se s. Bd)
C‘®® Reservedele (se s. )

XXX = Overflade
670 = Matt Black
700 = Matt White
C‘@% Specialtilbehor
(ikke med i leveringsomfang)

[ T — ]

® gg * Befeestigelsessaet #96179000 (se s. Ed)
g

Ejm * Befeestigelsessaet #94268000 (se s. E)
i

~~ Rengering (se s. )

,\
g

Montering
(se s. ) =

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

/\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

Avisos de montagem

¢ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

¢ As superficies adesivas devem ser apropriadas para
a fixacdo, estar livres de antiaglomerantes, cera,
gordura e devem estar limpas e secas. Na maior
parte dos casos, é aconselhavel limpar a superficie
apenas com um pano limpo e seco. Néo utilizar
nenhum produto de limpeza convencional, com
agentes tensioativos (detergentes). Se necessdrio, utili-
zar um produto de limpeza & base de dlcool puro
(ver “Conselhos para profissionais”) e, para as
pedras naturais enceradas, utilizar um produto de
limpeza com caracteristicas decapantes. Antes da
evaporacdo, esfregar com um pano limpo e seco.

¢ A fixacdo e encaixe correctos dos produtos montados
devem ser verificados periodicamente (anualmente).

Descricdo do simbolo

‘( Nao utilizar silicone que contenha &cido

acéticol

% Medidas (ver pégina B9)

@ Exemplos de montagem
(ver pagina E)

\ Desmontar (ver pagina Bg)

G Pecas de substituicdo

Q‘@ ¢as d ;

(ver pagina BQ)
XXX = Acabamentos
670 = Matt Black
700 = Matt White

C@ L Acessérios especiais

© . . :

(ndo incluido no volume de fornecimento)

* Pecas da instalacdo #96179000

(ver pagina EJ)
e Pecas da instalacdo #94268000
(ver pagina EJ)

Limpeza (ver pagina Bl
Montagem
(ver pagina [19) = 5



L] Polski Cesky
Wskazowki bezpieczenstwa Bezpecnostni pokyny

I\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciala.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Powierzchnie przylegania muszq posiada¢ odpo-
wiednig no$nosé, byé wolne od $rodkéw antyadhe-
zyjnych, wosku, smaru oraz by¢ czyste i suche. W
wigkszosci przypadkéw najlepszq opciq jest po
prostu mocne przetarcie powierzchni czystq i suchg
szmatkq. Nie stosowa¢ konwencjonalnych oczyszcza-
czy zawierajqcych $rodki antyadhezyjne. W razie
potrzeby uzywaé oczyszczaczy na bazie czystego
alkoholu, a w przypadku woskowanych kamieni
naturalnych oczyszczaczy rozpuszczajqcych wosk.
Przed ewaporacjq przetrze¢ czystq, suchq szmatkg.
W okreélonym czasie (co roku) nalezy sprawdzaé
wiasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produkiéw.

Opis symbolu
'( Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

l% Wymiary (patrz strona B9)

@ Przyktady montazowe
(patrz strona E)

\ Demontaz (patrz strona ]

C‘@@ Czesci serwisowe (patrz strona BJ)

XXX = Kody koloréw
670 = Matt Black
700 = Matt White

C@t Wyposazenie specjalne

(Nie jest czesciq dostawy)

* Elementy mocujgce #96179000
(patrz strona Bd)

* Elementy mocujgce #94268000
(patrz strona ﬂ)

~ Czyszczenie (patrz strona )

Montaz
6 (patrz strona E) =

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za
G&elem télesné hygieny.

Pokyny k montazi

¢ Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny z&dné gkody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Styéné plochy musi mit dostate¢nou nosnost, nesmi se
na nich vyskytovat separaéni latky, musi byt suché,
Cisté a bez zbytkd vosku a tukd. Ve vétsiné pripadd je
nejlepsi, plochu pouze pevné vydrhnout suchym a
&istym hadrem. Nepouzivejte bézné istici prostfedky
obsahuijici separaéni latky. V pfipadé potfeby pouzijte
na &isténi Cisty alkohol a na voskovanych piirodnich
kamenech ¢istici prostredek rozpoustsjici vosk. Pred
odpafenim vydrhnéte &istym suchym hadrem.
Upevnéni podle pfedpisi a pevné usazeni montova-
nych produktd je tfeba kontrolovat v periodickych
&asovych intervalech (ro&ng).

Popis symbolu

'( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% Rozmiry (viz strana E)
@ Priklady montaze (viz strana [[§)
\ Demontéz (viz strana P4)

C‘@® Servisni dily (viz strana )

XXX = Kéd povrchové Gpravy
670 = Matt Black
700 = Matt White

Ce L. Zvlastni prislusenstvi
(neni sou&dsti dodavky)

* montézni dily #96179000 (viz strana )

* montézni dily #94268000 (viz strana EJ)

Cisténi (viz strana B)

Montaz
(viz strana E) =



Slovensky

3 EE

Bezpeénostné pokyny

/A Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Plochy uréené na prilnutie musia byt Gnosné, bez
uvolfovacich prostriedkov, &isté, suché, bez voskov a

vyutierat plochu iba pomocou ¢istej a suchej
handri¢ky. Nepouzivajte bezné &isti¢e s obsahom
uvolfovacich prostriedkov. V pripade potreby pouzite
&isty alkoholovy &isti¢ a pri voskovanych prirodnych
kamefoch &istice rozpt3fajice vosk. Pred odparova-
nim pretrite Cistou, suchou handri¢kou.

Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie
montovanych produktov treba kontrolovat v periodic-
kych &asovych intervaloch (roéne).

Popis symbolov

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil

)
~N

Rozmery (vid strana E)
Priklady montaze (vid strana E)
Demontéz (vid strana B4

C‘Q® Servisné diely (vid strana Bd)
XXX = Farebné oznadenie
670 = Matt Black

700 = Matt White
Zvlastne prislusenstvo
(nie je si¢astou dodavky)

* montézne diely #96179000 (vid'strana Eq)

" — ]
e
fo =

+ montazne diely #94268000 (vid strana Eq)

Cistenie (vid strana E)

[ — ]

[ — ]
B

1

£ O |

Montaz

(vid' strana E) =
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L] Pycckmin

Suomi

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

N\ Bo Bpems MOHTAXA crienyeT HAAeTh NepyaTki Bo

M36e)KGHMe npuemMnedms 1 nopesos.

A l/]3uenme paspewaeTca MCnonb3oBATL TONLKO B

YK 3 HMA MO MOHT XY

TMIMEHUYECKMX Lenax: anga NnpuHATHS BAHHbI U NUYHOM
TMIMEHbI.

* [lepen MOHTOXOM Crienyet NPOBEPUTL M3LENUE HA
npenmet nospexaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTOKA NPETEH3UM O BO3MeLLeHMM yilep6a 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE MK MOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEM He MPUHUMAIOTCS.

UMCTBIMM, CYXMMM, HO HMX He JOMKHO BbiTh paznenu-
TeMbHbIX MATEPMANOB, BOCKA M Xmpa. B GonblimHctee
Cry4aeB MOBEPXHOCTb My4lle BCEro TONMbKO NpoTepeTh
KYCKOM 4MCTOM, cyxom TkaHu. He mcnonesyrire
06bIuHbIE UMCTSLLME CPEACTBA, COAEPXKALLME
pasnenutensHble ewectsa. [1pu Heobxoammoctu
MCMOMb3yMTe YMCTILME CPENCTBA M3 YMUCTOTO CIMPTA.
[1ns BoLIEHOTO NPUPOAHOTO KAMHS MCMONb3yitTe
uncTaLMeE CpencTea, pacteopsiolume sock. o

McnapeHms nononHUTENbHO NPOTPMUTE KYCKOM l~Il/1CTOl‘/’1,

CyXOM TKAHM.

Hapnexatee kpenneme 1 NNOTHOCTL NOCAnKM
YCTQHOBMEHHbIX M3NENWIA CledyeT NPoBepsTh
perynspHo (exerogHo).

Onuc Hue cMmBOnNoOB

He npumeHsiTte cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCTOTY.

% P 3mepsi (cm. crp. B9
@ B pu Hrbl ycr Hoekwm (cm. crp. [)
\ Aemont x (cm. crp. B4)

C‘@® Komnnekr (cm. ctp. )

XXX = LlsetHas koamposka
670 = Matt Black
700 = Matt White

C@ 1t Cneum nbHble NPUH ANE>XHOCTN

3

]

L w— ]

n

(He BkntoueHo B 06Bvem noctaekml)
* KpenexHsie neranm #96179000

é ' (em. cp. Bd)

e * KpenexHbie netanm #94268000

Em (em. crp. EQ)
— Oumcrk  (cm. crp. El

-

MoHT X

3 (cM. cTp. E) =

CkneuBaeMmblie MOBEPXHOCTM OONXHbI 6bITh MPOYHbIMK,

Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.
¢ Tartuntapintojen tulee olla kantokykyisid, vapaita
erotusaineista, puhtaita, kuivia, vaha- ja rasvavapaita.
Useimmissa tapauksissa on parasta, etté pinnat
hangataan puhtaaksi puhtaalla kuivalla liinalla. Alg
kéiytd mit&én tavanomaista irrotusainepitoista
puhdistusainetta. Kaytd tarvittaessa alkoholi-puhdistus-
ainetta ja vahatuille luonnonkiville vahaapoistavaa
puhdistusainetta. Jélkihankaa puhtaalla kuivalla
linalla ennen aineen haihtumista.
Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja
tivkkuus on tarkastettava sadnnéllisin véliajoin
(vuosittain).

( Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial
% Mitat (katso sivu E)

@ Asennusesimerkkeijé (katso sivu [[)

\ Irrotus (katso sivu g
c@® Varaosat (katso sivu )

XXX = Varikoodaus
670 = Matt Black
700 = Matt White

C@ . Erityisvaruste
(ei kuulu toimitukseen)

* Kiinnitysosat #96179000 (katso sivu Ed)

t J
it ]

0w o
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J 3"
B =
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* Kiinnitysosat #94268000 (katso sivu Bd)

Puhdistus (katso sivu )
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Asennus

(katso sivu ) =



Svenska

Lietuviskai L]

Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Féstytan mé&ste vara héllbar, fri frén 16sningsmedel,
ren, torr, vax- och fettfri. | de flesta fall ar det enklast
att torka av féstytan med en ren och torr trasa.
Anvénd inga konventionella rengéringsmedel. Vid
behov kan en alkoholhaltig rengéringsvétska
anvéndas, fér vaxad natursten skall et vaxlésande

rengéringsmedel anvdndas. Torka av ytan med en
ren, torr trasa innan rengéringsvéts kan féréngas.
Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbun-
det (varije &r) s& att de sitter fast ordentligt.

Symbolférklaring
'( Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

Matten (se sidan E)
Monteringsexempel (se sidan [[)

Demontering (se sidan B4

C‘@® Reservdelar (se sidan Bq)
XXX = Férgkodning
670 = Matt Black

700 = Matt White
Specialtillbehor
© P

(medfsljer ej leveransen)
* Monteringsdelar #96179000 (se sidan Eq)
* Monteringsdelar #94268000 (se sidan Eq)

"~ Rengéring (se sidan B1)

Montering
(se sidan E) =

Saugumo technikos nurodymai

I\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

/\ Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

Montavimo instrukcija

¢ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

¢ Klijuojami pavirsiai turi boti pakankamai tvirti,
nepadengti skiriamosiomis medzZiagomis, $vards,
sausi, nevaskuoti ir neriebaluoti. Dauguma atvejy
prie3 klijavimg juos geriausia nutrinti $varia ir sausa
$luoste. Nenaudokite jprastiniy, skiriamyjy medziagy
sudétyje turinéiy valikliy. Jei reikia, naudokite gryno
alkoholio valiklius, o vaskuotiems natiralaus akmens
pavirsiams - vaikq tirpdancius valiklius. Prie$
iSgaruojant, nutrinkite $varia ir sausa 3luoste.

* Gaminiy pritvirtinimo teisingumgq ir patikimumgq bitina
periodiskai (kasmet) fikrinti.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

% ISmatavimai (zr. psl. E)

@ Montavimo pavyzdziai (3. psl. [[d)
\ IZmontavimas (3r. psl. B9)

C@® Atsarginés dalys (zr. psl. BJ)

XXX = Spalvos
670 = Matt Black
700 = Matt White

Ce L Specialus priedai
(néra pridedama)

* Tvirtinimo detalés #96179000 (zr. psl. E)

* Tvirtinimo detalés #94268000 (zr. psl. EQ)

valqus (zr. pSl. )

Montavimas

(Zr. psl. ) = 9



L] Hrvatski Romana

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i /N La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
posjekotina moraju nositi rukavice. lor si tdierii mainilor.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélareaq,

tusiranje i osobnu higijenu. mentfinerea igienei si curdtarea corpului.

Upute za montazu Instructiuni de montare

* Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod oste¢en o fnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd

prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Povriine koje se lijepe moraju biti nosive, bez
separatora, &iste, suhe i olid¢ene od eventualnih
masnoéa i voska. U veéini sluéajeva najbolje je
povriine dobro prebrisati samo &istom i suhom krpom.
Nemoijte rabiti uobicajena sredstva za &iséenie koja
sadrze separatore. Ako je to potrebno, mozete
upotrijebiti &isto alkoholno sredstvo za &iéenje, a kod
voskiranog prirodnog kamena sredstvo za ¢&idéenje
koje otapa i uklanja vosak. Prije isparavanja prebrisite
suhom i &istom krpom.

U redovitim vremenskim razmacima (jednom
godisnje) valja provieravati propisnu priévri¢enost i
stabilnost postavljenih proizvoda.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

Suprafetele de suport trebuie s& fie stabile, curate, nu
trebuie sa fie acoperite cu materiale antiaderente,
ceard sau unsoare. in majoritatea cazurilor este de
ajuns s curdfati suprafata cu o carpéd curatd si
uscatd. Nu utilizati solutii de curdtat conventionale,
care ar putea eventual s& confing materiale antiade-
rente. Dacd este nevoie utilizati solutie de curdfat pe
bazd de alcool, iar in cazul suprafetelor de piatra
ceratg o solutie de curdfat cu proprietdti de dizolvare
a cerii. inainte de evaporare stergeti suprafata
temeinic cu o carpd curata si uscatd.

Fixarea corespunzétoare si pozitia fix3 a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate
(anual).

Descrierea simbolurilor

( Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

% Dimensiuni (vezi pag. B9)
@ Exemple de montare (vezi pag. [[d)

\ Demontare (vezi pag. Bd)

kiselinu!

Mijere (pogledaij stranicu B9)

Primijeri instalacija
(pogledaij stranicu [1])

rastavljanje (pogledaj stranicu )

€@ .. Rezervni djelovi
o . . .
© (pogledai stranicu ) ep Piese de schimb (vezi pag. BQ)
o XXX = Coduri de culori
XXX = Boje 670 = Matt Black
670 = Matt Black 700 = Matt Whit
700 = Matt White airyvhie
. . o . + .o .
Ce*t Posebni pribor @ Accesorll opglonale.
© (nu este inclus in setul livrat)

(Nije sadrzano u isporucil)
* Piese pentru montare #96179000

* Dijelovi za uévri¢ivanje #96179000 (vezi pag. EJ)

(pogledaj stranicu Ed)

* Piese pentru montare #94268000

* Dijelovi za uévricivanje #94268000 .
(vezi pag. Ed)

(pogledaj stranicu Ed)

~

&g Curétare (vezi pag. B

$éenije (pogledaij stranicu B)

Montare

(vezi pag. [19) =

Sastavljanje
(pogledaij stranicu [19 .)

10



EAAnvika Slovenski L]
CXTTRTETR

A\ Tia va amodlyere Tpaupanopols Kartd T GuUVappHoAd-
ynon mptmel va dopdrte yavria.
To mpoiody emTpéneral va xpnoigorolgital pdvo cav
péoo Aoutpou, uyievig kal kaBapiopol Tou chpaTog.

Odnyisgo v pp Adynong

* Mpiv T cuvappoléynon mpémer va eéeraotei To
Tpoidy yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovral {npitg amd T peradopd f
emaveiakég {npieg.

O emdaveieg mpémel va ivar otabepig, amalhaypéveg
amd mapdyovreg amodiopeuong, kai kabapéig kar
oTeyVEG ATt Kepi Kal NiTTogG. 2TIG TTEPIoOOTEPEG
TEPITITWOEIG TO KAAUTEPO eival va Tpiyete oTabepd OAn
v emoaveia pe éva kabapd kai oteyvd mavi. My
xpnoiporoieite Ta oupParika kabapioTikd Tou
mepiéxouv amoppurmavtikd. KaBapiote pe kaBapiotika
TIOU TTEPIEXOUY AAKOOAN £GV gival amapaiTTo Kai pe
kaBapioTikd pioa kepiov yia kepwpiveg Guaikig
nétpeg. Tpiyte mpiv e€atpioBel pe éva kabapd kai
oTEYVO TIavi.

Oa mpemer va ehéyxete ava Siaothuata (eoiwg) av n
oteptwon eakohoubel va eivar emapkng kai av Ta
TomoBernpéva mpoidvra ompilovrar kaAd.

Mepryp én o pBOAWV

Mnv xpnoipormoicite oi\ikdvn mrou Tiepiexel o&ikd
o&ul

A1 oraosg (Br. Zehisa )

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

/\Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrZevanija higiene in telesne nege.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve
priznane.

Oprijemalne povriine morajo biti dovolj nosilne, brez
locevalnih slojev, ¢iste, suhe, brez voska in maséob. V
vedini primerov je najbolje povrsino temeljito zdrgniti
le s suho in &isto krpo. Ne uporabljajte obiajnih &istil
za locilna sredstva. Po potrebi uporabite &ista
alkoholna ¢&istila in pri naravnem kamnu &istila za
vosek. Pred izhlapevanjem obrisite s suho in &isto
krpo.

V periodi&nih presledkih (letno) je treba preverjati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Mere (glejte stran B9)

Primeri montaie (glejte stran [§)

@ :-LIS)\PZ fgiY ')" o v pp Aoynong \ Demontaza (glejte stran B4)
. ZeNida
e Rezervni deli (glejte stran )

A o v pp Aoynon (PA. Zehida

) XXX = Barve
670 = Matt Black
C‘@® Avr A\ kriké (P Zehisa BJ) 700 = Matt White
XXX = Xpwpara O+ .
670 = Matt Black @g Poseben pribor
700 = Matt White (Ni vkljuéeno)
O@% Edika &0 ap ”“ « Pritrdilni deli #96179000 (glejte stran BJ)
\ ) g E
(6ev mepirapBaverar otov mapadoréo i « Pritrdilni deli #94268000 (glejte stran EQ)
e€omhiopd) ggﬂﬂ .
= == Cis&enje (glejte stran B1)

il ¢ e&aprpara oteptwong #96179000
) BTN H O |

e * ¢£apmpara oteptwong #94268000
il (B sensa [

<=~ K 0 piopéc (Br. Zeida Ed

Montaza

Z v pH Aoyno
r% (glejte stran [19) =

(BX. SeNida [[9) =S



L] Estonia

Latvian

Ohunusivhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un

iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,

higiénai un kermena firisanai.

Poigoldamisihised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-

kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Nakkumispinnad peavad olema kandevaimelised,

eraldusaineta, puhtad, kuivad ja vahata ja méardeta.

Enamikul juhtudel on parim hééruda pinda iksnes
puhta ja kuiva riidega. Mitte kasutada tavapéraseid,

e Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai

produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Liméjamam virsmam jabut izturigam, tiram, sausam,
atdalosiem slaniem, vaskam un taukiem jabuot

eraldusainet sisaldavaid puhastusvahendeid.
Vajadusel kasutada alkoholivaba ja vahatatud
loodusliku kivi puhul vaha lahustavat puhastusvahen-
dit. Enne aurustumist hdruda puhta ja kuiva riidega.
Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja kinnitust uz fira alkohola bazes. Pirms iztvaiko3anas noslaucit
tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida. ar firu, sausu auduma gabalu.

Simbolite kirieldus * Nepieciesams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai

= | uzmontétie produkti ir pareizi piestipringti un labi
'( Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil turas.
E oo i

. Nei tot silikonu, ki tur etikskabil
@ Palgalduse nan‘ed (VI’ ”( E) ( elzmanftor silikonu, Kas saiur e I,S api

\ Mahamonteerimine (vt |k ) % Izmérus (skat. lpp. E)

nonemtiem. Parasti pietiek kartigi noslaucit virsmu ar
firu un sausu auduma gabalu. Nelietojiet parastus
firisanas lidzek|us, kas satur atdalosas vielas.
Nepieciesamibas gadijuma lietojiet firisanas lidzekli

o®® Varuosad (vt Ik ) @ Montazas pieméri (skat. Ipp. E)
XXX = Varvid \ Demontaza (skat. [pp. B9)
670 = Matt Black

0@® Rezerves dalas (skat. Ipp. )
XXX = Krasu kodi

700 = Matt White

C@ 1t Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)

* Kinnitusdetailid #96179000 (vt Ik Ed)
¢ Kinnitusdetailid #94268000 (vt Ik )

670 = Matt Black
700 = Matt White

0@% Speciali aksesuari

(komplekta netiek piegadats)

* Stipringjuma dalas #96179000
(skat. Iop. EQ)

s * Stipringjuma dalas #94268000

ﬂﬁgﬁ (skat. Ipp. )
== TiriSana (skat. lpp. )

~ Puhastamine (vt |k ) ; ; fe

Montaza

Paigaldamine
(skat. Ipp. [[9) =

12 vk &=



Srpski

Norsk L]

Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

Povriine koje se lepe moraju da budu nosive, bez
separatora, &iste, suve i ociséene od eventualnih
masnoéa i voska. U veéini slu¢ajeva najbolje je
povrsine dobro prebrisati samo &istom i suvom krpom.
Nemoijte upotrebljavati uobi¢ajena sredstva za
gis¢enije koja sadrze separatore. Ako je neophodno,
mozete upotrebiti &isto alkoholno sredstvo za
&i¥cenje, a kod voskiranog prirodnog kamena
sredstvo za &idcenje koje rastvara i uklanja vosak. Pre
isparavania prebrisite suvom i &istom krpom.

Propisna priévri¢enost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godiinje).

Opis simbola

( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu

kiselinu!

Mere (vidi stranu E)
Primeri montaze (vidi stranu E)

rastavljanije (vidi stranu B9)

OQz@ Rezervni delovi (vidi stranu BJ)
XXX = Oznake boja
670 = Matt Black

700 = Matt White
Poseban pribor
(Nije sadrzano v isporuci)

* Delovi za pri¢vriéivanje #96179000
(vidi stranu )

* Delovi za priévri¢ivanje #94268000
(vidi stranu m)

<= Ci$éenije (vidi stranu B])

Montaza
(vidi stranu ) =

Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Montagehenvisninger

¢ Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Overflaten mé ha baereevne, vre fri for slippmidler,
rene, torre og fri for voks og fett. | de fleste filfelle er
det best & gni overflaten godt med en ren, tarr klut.
Ikke bruk vanlige rengjeringsmidler som inneholder
skillemidler. Ved behov kan ren alkohol brukes, og
ved vokset naturstein brukes et vokslasende renge-
ringsmiddel. Gni fer fordamping med en ren, tarr klut.
De monterte produktene skal regelmessig sjekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
Mal (se side E)
Montasje-eksempel (se side [[d)
Demontasie (se side Bg)

Servicedeler (se side )

XXX = Fargekode
670 = Matt Black
700 = Matt White

Ekstratilbehor
(ikke med i leveransen)

e Festedeler #96179000 (se side )

& /7™

2]
9
e+

gL — ]
[ ]
=]
D

3

14 oo
Ve

* Festedeler #94268000 (se side Ed)

<~ Rengjering (se side B

Montasje

(se side E) =
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[I] __ BbIrAPCKM

A8

Yk 3 Huma3 6eson cHoct

/N Mpu MoHTaxa TPaBBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Ad
ce u3berHaT HaPAHIBAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk
nops3BaHe.

/A Mo3eoneHo e M3NON3BAHETO HA NPORYKTA COMO 3
KbMAHE, XUIMEHA M LENM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.

YK 3 HMAI3 MOHT X

* MNpear MOHTaXA NPOLRYKTHT TPI6BA AA CE NPOBEPH 3
TpaHcnopTHM weth. Cnen MOHTAXA He ce MPU3HaBAT
TpOHCI'IOpTHVI nnu I'IOB'prHOCTHM weTtn.
lMoBbpxHOCTUTE 30 cnensaHe TPI6BA AA CA TOBAPOHO-
cmmu, 6e3 pasaenuTentn CpeacTea, YncT, cyxu, 6es
BAKCA M Ma3HMHK. B noseueto cnyuau e Hal-nobpe,
MOBBLPXHOCTTA fa Bbae UITPUTA KoBpe ¢ YncTa U cyxa
kbpna. He u3nonssaiite KOHBEHLUMOHANHM NOYMCTBA-
WM NPEnapaTH, CbAbPXALM PA3AENUTENHM CPEacTBa.
TMpy HyXAa M3NON3BAMTE YMCTU NOYMCTBALYM
NpPenapaT Chc ChAbPXKAHME HA ANKOXOM, a NpK
HAMG3QH C BAKCA eCTECTBEH KAMbBK M3MON3BaiiTe
MOYKCTBALLM NPENApPATH, KOWTO PA3TBAPST BOCHKA.
Mpenu M3napssaHe M3TbPKAkTe LOMBAHUTENHO C
uMcTa cyxa Kbpna.

MpaBUAHOTO 30KPENnBaHe U NPABMAHOTO PA3NONOXe-
HMe HO MOHTMPAHMTE MPOAYKTM TPA6BA AA ce
npoBepsBa NepuoanyHo (exeroaHo).

Onuc HMe H cumBONMUTE

He m3non3earite cunmkoH, ChabpXaLL OLETHA
kucenunal

l% P 3mepm (smxre crp. B9)
@ Mpumepns MmoHt X (suxre crp. [[4)
\ Demont x (suxre crp. B4)

OQ@ CepeusHm u ctm (suxre crp. BJ)
XXX = LlsetoBo kooupare
670 = Matt Black

700 = Matt White
C@t Cneum nHU NPpUH ANEXHOCTU
(He ce cbabpxa B 06ema Ha poctaska)

* 3akpensawm yactn #96179000

Y

(BuxTe cTp. m)
Aae * 3akpensawm yactn #94268000
i3 (suxre crp. EJ)

<= Mouncrs He (enxte ctp. B

MoHT X

(Bu>xTE CTP. E) =
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YKp THCbK

[

S

/N Mig yac BCTaHOBREHHS CRin HAAAATU PyKABUUKH, W06
3an06irm TPABMAM Ta Nopizam.

/\ Bupi6 MOXHO BUKOPUCTOBYBATH NWLIE NS KyNQHHS,
MriEHn T OUMLLEHHS Tina.

IHcTpYKUIT 3i BT HOBREHHs

* lMepen BCTAHOBNEHHSM nepeBsipTe BUPIG HA HASBHICTb
MOLWKOMXEHb Mifl YaC TpPaHcnopTyBaHHs. [icns
BCTQHOB/IEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS UM
NOWKOOXKEHHS I'IOBerHi He pOSITISU:lOIOTbCﬂ,
[MoBepxHi, WO cKNEetOOTbCS, MOBUHHI BYTH YUMCTUMM,
CYXMMM, BiNbHUMM BiA BOCKY TA XMPY, 3AATHUMM
BMTPUMYBATM BATY TA BiNbHMMM Bifl PO3MINbHMUX
peuoBuH. Y BinblIOCTI BUNAAKIB HOMKPALLE NPOTEPTH
NOBEPXHIO YMCTOKO CyXOto TKaHMHOto. He Brkopucto-
BYHTE 3BUYAIHI MMIOYI 30CO6M, WO MICTATb AHTUAAre-
3mBM. AKwWo HeobXiaHO, CKOpMCTAMTECS CNMPTOBMM
OUMCHUKOM ab0, SKLO MAETE CMPABY 3 BOCKOBMM
HOTYPANbHUM KOMEHEM, BUKOPUCTOBYHMTE 3aCi6 ans
BMOGNEHHS BOCKY. 3iTpPiTh Or0 YMCTOLD CYXOHO
TKAHWHOIO, MePLL HiX BiH BUNAPYETHCS.

[pasuneHe KpinneHHs Ta HARIMHICTL NOCamKM
3ib6paHux Brpobis HeobxinHo nepioamuHo (wopoky)
nepe.ipaTh.

He BrkopucTOBYiMTE CUMIKOH, WO MICTHTL OLTOBY

kucnory!

% Posmipm (nmeitscs cropinky B9)

@ Mpukn pycr HOBKM

(amsitses cropinky 1)
\ DemoHt X (amsitscs copinky B4)

O@® 3 Ny cTMHM (aMBITbCS CTOPIHKY )

XXX = Konsopu
670 = Matt Black
700 = Matt White
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L] Tiirkce

Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Yapisma yizeyleri yiklenebilir, ayincilardan arinmis,
temiz, kuru, parafin ve yagdan arinmis olmalidir.

Bircok durumda, yiizeyi sadece temiz ve kuru bir
bezle iyice ovalamak en iyi ¢dzimdir. Geleneksel,
ayirict iceren temizleyiciler kullanmayin. Gerekirse saf
alkollis temizleyiciler ve parafinli dogal taslarda
parafin ¢éziici temizleyiciler kullanin. Buharlasmadan
dnce temiz ve kuru bir bezle ovalayin.

Monte edilmis Grinlerin talimatlara uygun sabitligi ve
stki durusu diizenli araliklarla (yillik) kontrol edilmeli-

s
N
@
N

Aseik asit iceren silikon kullanmayinl
Olciileri (bakiniz sayfa Bd)
Montaj Ornegi (bakiniz sayfa [
sékme (bakiniz sayfa B4)

C‘@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa BQ)
XXX = Renkler
670 = Matt Black

700 = Matt White

et Ozel aksesuarlar

(Teslimat kapsamina dahil degildir)
il * Sabitleme parcalarn #96179000
g3 E E (bakiniz sayfa )
) * Sabitleme parcalari #94268000
Nﬂ (bakiniz sayfa m)

- Temizleme (bakiniz sayfa B1)
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Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Stresi: 20 s giing

Genel Midir
Albert Emlek

Satci Firmanin: -
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji
(bakiniz sayfa ) =



Magyar nnay ED

A\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések VIm? "1 NIpNNN AT NI99 Wnnwn v
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni. D'ONNI NIY'YD
N\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és N9'VYI NI ,N¥N NNVNAY WINY? Tvim xmn A
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni. T272 qian

NIpNn NIRIN

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A ragsztasi felileteknek szilardnak,
elvdlasztéanyagtél mentesnek, tisztanak, széraznak,
viasz- és zsirmentesnek kell lennie. A legtébb esetben
az a legjobb, ha a feliiletet csak egy tiszta és szdraz
ronggyal erésen &tdérzssljvk. Nem szabad hagyo-
mdnyos, elvdlasztéanyag tartalmg tisztitészert
haszndlni. Szikség esetén haszndljunk tiszta
alkoholos tisztitészert és viasszal bevont természetes
kévek esetén viaszoldé tisztitét. Elpdrolgds elétt egy
tiszta, szdraz ronggyal dérzséljik &t.

A felszerelt termékek szabdlyszer( rogzitését és

N721N2 D'PT X¥INY 10721 DX 21T ,NI7NNN 197 ¢
IX N721N2 1NN2IW 07712 11 X7 ,MPNnnn NN
D'NLYN] D'PTA

opI K77 ,0'war 0"z NPT D'DNX NPATIN 'NVWN @

nI'nY?1 77wnn X NXRY7? 072100 NN 0N, Al

NN 2217 9TV 017NN 2N NNY DN 012
YNNWN? 110X .N"j71 NW' NY701n DY NVWNn
INAN "NNYY? 0NN 0'7'nn o' i nina
NN 2IND7R 1P MmN Wnnwn? vt )X ox
NN WNNWN7 W' ,0p71 NY7Y W'Y N0 [aR 7Y
N2 N'700 DY NIND DX QUOW 071 NNONY i7"
STURNIN RINY 1197 vl

7Y DIV'RN NIXERNN NI'PN DR NY? DNR 7T @
DIPNINN DX

szildrd elhelyezkedését rendszeres id8kézonként
(évente) ellendrizni kell.

Szimbdélumok leirasa

‘( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

% Méretet (ldsd a oldalon E)
@ Szerelési példak (l6sd a oldalon i)
\ Leszerelés (ldsd a oldalon P )

°@¢ Tartozékok (l6sd a oldalon Bd)

XXX = Szinkédolds
670 = Matt Black
700 = Matt White

Cet Egyéb tartozék
(a szallitési egység nem tartalmazza)

* Régzitérészek #96179000

IN'OXK NX¥NIN 7900 [17'7'02 wnNNWn? 110X ‘(
(E Ty nX1) NITN L%

(E TNy NXY) MENAT7 anart @

(E TNy NXI) P \

(E TIny nR1) qI'7'n 0 C‘@®

n'yaxy = XXX
Matt Black =670
Matt White =700

DTN DTaN Ot

©

(Nvopr v 7w nnTn)
( Ty nX1) #96179000 nadn vo °

( Ty nX1) #94268000 nadIn vO

(lésd @ oldalon Q)
( Ty nXY) "
s * Rogzitérészek #94268000
28 (lasd @ oldalon BJ)

—;:. * Tisztitas (Idsd a oldalon El

nNadIN
( TNy nX) 17

Szerelés
(asd a oldalon [) ==
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WallStoris 27902XXX / 27904XXX / 27926XXX / 28911210 ==

R A
EEEEENEN.

www.hansgrohe.com/wallstoris

free of dust and grease / asciutto, privo di polvere e grasso /
seco, libre de polvo y grasa / droog, stof- en vetvrij / ter, stoviri
og fedtfri / seco, sem gordura e pé / suchy, czysty i
- - odttuszczony / suché, bez prachu a tuku / suché, bez prachu a
tuku / T4, LR HINR / cyxoit, sawmwenHsiit ot nbinm u
‘ 6e3 cmasku / kuiva, pdlytdn ja rasvaton / Torr, damm- och fettfri
‘j‘REINIGUNGSTUCH\ - / sausas, nedulkétas ir neriebus / suho, bez prasine i masnoéa
T / uscat, fard praf si grasimi / oteyvo, xwpig okdvn kar Madia /
suho, brez prahu in ma3¢ob / kuiv ning puhas tolmust ja rasvast
/ Sauss, bez putekliem un taukiem / suvo, bez pragine i
masnoéa / terr, stevfri og fettfri / cyxo, 6e3 npax 1 mazHmHm /
BZLNVTWT IETY DL / cyxuit, oumwennst sin nuny
1a xmpy / el g V) e Ja s s/ kury, toz ve yag
icermez / szdraz, por- és zsirmentes / Tl P2X 7101 WA

F trocken, staub- und fettfrei / sec, sans poussiére ni graisse / dry,

a

Glue set

is not
available
in USA
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WallStoris 27902XXX / 27904XXX / 27926XXX / 28911210 ==

optional

SW 1,5 mm
(1T Nm)

WallStoris

/ 27916XXX

28913210

WallStoris
27913 XXX
28912210

WallStoris
27914XXX
28915210

WallStoris WallStoris WallStoris WallStoris

27912XXX 27915XXX 27921XXX 27929XXX
28917210 28916210

21



WallStoris 27927XXX

trocken, staub- und fettfrei / sec, sans poussiére ni graisse / dry,
free of dust and grease / asciutto, privo di polvere e grasso /
seco, libre de polvo y grasa / droog, stof- en vetvrij / ter, stovri
og fedtfri / seco, sem gordura e pé / suchy, czysty i
odttuszczony / suché, bez prachu a tuku / suché, bez prachu a
tuku / T4, FoAR HIBAR / cyxoit, 3awmwenHbiit ot nbinm 1
6e3 cmasku / kuiva, pdlytén ja rasvaton / Torr, damm- och fettfr
/ sausas, nedulkétas ir neriebus / suho, bez prasine i masnoca
/ uscat, fard praf si grésimi / oteyvo, xwpig okdvn kai Madia /
suho, brez prahu in ma3¢ob / kuiv ning puhas tolmust ja rasvast
/ Sauss, bez putekliem un taukiem / suvo, bez pragine i
masnoda / terr, stevfri og fettfri / cyxo, 6e3 npax 1 masmmum /

FZLNTWG IZTYDRDEL / CYXWI, OUMLLEHMI Bif Nuny

1a xupy / ¢l 5 3_:)3‘}1\ e JA s e/ kury, toz ve yag
icermez / szdraz, por- és zsirmentes / TNl 7aX 7101 W

Glue set
is not
available

in USA




WallStoris 27927XXX
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WallStoris 27928XXX

trocken, staub- und fettfrei / sec, sans poussiére ni graisse / dry,
free of dust and grease / asciutto, privo di polvere e grasso /
seco, libre de polvo y grasa / droog, stof- en vetvrij / ter, stevfri
og fedtfri / seco, sem gordura e pé / suchy, czysty i
odttuszczony / suché, bez prachu a tuku / suché, bez prachu a
tuku / T4, LR HIBAR / cyxoit, sawmwenHbii ot nbinm u
6e3 cmasku / kuiva, pdlytdn ja rasvaton / Torr, damm- och fettfri
/ sausas, nedulkétas ir neriebus / suho, bez prasine i masnoéa
/ uscat, fard praf si grasimi / oteyvo, xwpig okévn kai Madia /
suho, brez prahu in ma3¢ob / kuiv ning puhas tolmust ja rasvast
/ Sauss, bez putekliem un taukiem / suvo, bez pragine i
masnoéa / terr, steviri og fettfri / cyxo, 6e3 npax u mazhmnm /

LTV, Lizu)@‘;ﬂﬂﬁﬁi\b/cyxmﬁ, OUMLLEHMH BifL Ny

Ta XUpy / e)ﬂ\} ‘1-.',)3\9‘ e duj e ENy) kuru, toz ve yag
icermez / szdraz, por- és zsirmentes / Tl 72X 7101 w2

,REINIGUNG

{—;;-

a_

STUCH v _

Glue set
is not
available

in USA
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WallStoris 27928XXX

i

optional g2

#96179000 |
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== Wallstoris 27902XXX / 27904XXX / 28911210 + WallStoris 27917XXX / 28918210

—_——————————

#27902XXX / #27904 XXX

#28911210 4
%)’N
,w%
#27917XXX / #28918210 included

X
—
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WallStoris 27902XXX / 27904XXX / 28911210 + WallStoris 27917XXX / 28918210 ==

SW 1,5 mm
(1 Nm)

27



I |27902XXX/27904XXX/28911210

SW 1,5 mm
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WallStoris
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94793000
(M3x8)

94799000 ——

40088000 (White)

C@é

40068000 (Black) :

Glue set
is not
available
in USA

—— 94450000

——94796XXX

Q4797 XXX

94798XXX

96179000 94268000

30



ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

HEREE EEE B B FE EE|e

[s]
-

-

" -

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odporiéania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
Wikar / 4R / e

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / Koxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

Sbotaon kaBapiopol /  yylnon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

CEEEE BEFE

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
[NIe) Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
EFANDTIE /RIS DOWT / TS
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Jlail / Glaall / Cadasill Gl g

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

YR WK/ NIMNR /a7 nixmn

HEEBEBH
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

ansgrone

Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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